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Dear client,

We thank you for purchasing this product.

This appliance was submitted to several laboratorial tests, 
which certify its quality. To simplify the use of this appliance, 
this instruction manual has been provided. 
The instructions must ensure a quick and safe use.

Please read carefully the instructions and safety measures 
described in this manual.

We wish our clients great satisfaction in using their new 
appliance.
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1. Safety Instructions
WARNING

Risk of Electric Shock 
Do Not Open

Warning: to avoid the risk of electric 
shock, do not remove the cover. 

The interior does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Ask for 

assistance by qualified personnel.

Important Warnings
Before using your appliance read this ins-
tructions manual carefully and keep it in a 
safe place as you may need to consult it in 
the future.
Before turning on your appliance, and to 
ensure a safe and correct operation, do not 
use if:
- It has fallen to the ground;
- You notice any evidence of damage;
- Any anomaly occurs during its operation.
To avoid hazards or deterioration of your ap-
pliance through incorrect use it is advisable 
to read these instructions thoroughly.
Your appliance may not be used for other 
purposes than the ones intended and sole-
ly for household use. Any damage resulting 
from using the appliance outside this sco-
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pe, any incorrect use, as well as any ma-
nual modifications to the product will not be 
covered and automatically voids the war-
ranty.

Assistance
In case of malfunction, take your appliance 
to Customer Support Service for assistance.

This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Clea-
ning and user maintenance shall 
not be made by children unless 
they are older than 8 and super-
vised.
Keep the appliance and its cord 
out of reach of children less than 
8 years.

ENtoaster
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The appliance is not intended to 
be operated by means of an ex-
ternal timer or separate remote-
-control system.
The bread may burn, therefore do 
not use the toaster near or below 
combustible material.
These instructions are also available at 
www.suporteworten.pt

1.1. Power Supply 
Make sure the main voltage is compatible 
with the appliance’s. If this is not the case 
please consult the Customer Support Ser-
vice.

1.2. Power Cord and Other Cables
Do not tangle the cord or pull it to discon-
nect the appliance. Also, keep the cord 
away from warm surfaces. 
Never use the appliance if it has a damaged 
cable or socket. 
Take it to the Technical Support Service for 
replacement.

1.3. Humidity and Water
Do not use your appliance in humid places. 
Do not allow the appliance to become wet 
under any circumstances as this may be 
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dangerous. To avoid fire hazard or electric 
shock do not expose your appliance to humi-
dity or water. Furthermore, do not place your 
appliance under water (e.g. for cleaning).

1.4. Cleaning
Before cleaning, be sure to switch off the ap-
pliance and remove the plug from the main 
power supply. Always allow the unit to cool 
down before cleaning.
To clean the exterior of the product use a 
dry soft cloth only.

1.5. General Precautions
• �Please follow the instructions in the user 

manual which will help you to properly ins-
tall and operate this product and enjoy its 
advanced features. Please keep the ins-
tructions for future reference.

• �Read all instructions before using the pro-
duct.

• �Maintenance and service operations are 
only to be carried out by authorized pro-
fessionals.

• �Any damage caused by manual modifica-
tions to the product is not covered by the 
warranty.

• �If this product is used for other purposes 
than the ones originally intended, or if it is 
not correctly connected, the product may 
become damaged and the warranty will be 
voided.

ENtoaster
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• �Please read the following information and 
keep it for future reference.

• �Regarding the instructions for cleaning 
surfaces in contact with food, thanks to re-
fer to the section “Cleaning and Care”.

• �Connect appliance only to an AC power 
supply with voltage corresponding to the 
voltage on the rating plate.

• �Never immerse the appliance or the power 
cord in water or other liquids.

• �Do not clean the toaster or power cord in a 
dishwasher.

• �The toaster should never come into con-
tact with water or other liquids. In case this 
ever happens, all parts must be completely 
dry before operating the appliance again.

• �Never touch the appliance or power cord 
with wet hands.

• �For safety reasons, never place the ap-
pliance on hot surfaces, a metal tray or a 
wet surface.

• �This appliance is intended for domestic 
and similar use such as:
- �staff kitchen areas in shops, offices and 

other working environments;
- agricultural enterprises;
- �by clients in hotels, motels and other ac-

commodation facilities;
- �bed and breakfast accommodation and 

holiday homes.
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• �Do not place the appliance or power cord 
near open flames during operation.

• �Always use the toaster on a level, unclutte-
red and heat-resistant surface.

• �Make sure that the power cord does not 
hang over the edge of the countertop or 
table, since this can cause accidents, 
for example if small children pull on the 
cord.

• �Never wrap the power cord around the ap-
pliance; instead, use the power cord sto-
rage compartment on the bottom of the 
appliance.

• �Route the power cord so that there is no 
possibility of the cord being pulled or tri-
pped over.

• �Use the toaster only indoors.
• �When in use, never cover the toaster with 

aluminium foil or other materials that could 
cause the appliance to overheat.

• �Do not touch any hot surfaces, to prevent 
burns. Always use the handles and control 
knobs.

• �Do not move the appliance as long as it is 
in operation, to prevent injuries.

• �Never operate the appliance without the 
crumb tray; empty the tray regularly.

• �Do not toast foods that can melt.

ENtoaster
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• �Do not insert excessively large foods or 
any metal foil, silverware or tools in the ap-
pliance. They could cause a fire or short 
circuit.

• �Do not use the appliance with accessories 
of other manufacturers or brands, to pre-
vent damage.

• �Unplug the appliance from the power su-
pply after use and prior to cleaning. Never 
leave the appliance unattended when it is 
plugged in to the power supply.

• �Clean the appliance after every use.
• �Check the appliance, the plug and the po-

wer cord regularly for wear or damage. In 
case of damage to the power cord or other 
parts,

• �please send the appliance or the power 
cord for inspection and repair to our after 
sales service (for address, see warranty 
terms).

• �Unauthorized repairs can result in serious 
risks to the user and void the warranty.

• �If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in or-
der to avoid a hazard.
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CAUTION:
The appliance becomes hot during opera-
tion!
The manufacturer will not be liable in the 
event of incorrect assembly, improper or in-
correct use or if repairs are carried out by 
unauthorized third parties.

ENtoaster
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2. �Operating Instructions 
(Supplier)

2.1. Product Description

 
1. BREAD SLOT
2. TOASTER LEVER
3. HOUSING
4. TOAST DARKNESS CONTROL
5. STOP BUTTON
6. REHEAT BUTTON
7. DEFROST BUTTON
8. CRUMB TRAY

2.2. Using the Product
Tips for ideal toasting results
1. �Different types of bread have varying moisture content. Therefore, 

the same toast darkness setting can produce different results.
2. �For bread that is slightly dry, use a lower toast darkness setting.
3. �For fresh bread or whole grain bread, use a higher toast darkness 

setting.
4. �Bread with an irregular surface requires a higher toast darkness 

setting.
5. �Thick bread slices need more time for toasting; it may even be 

necessary to toast the bread a second time.
6. �When toasting raisin bread, remove all raisins from the surface, 

since otherwise they could burn.
7. �If you toast only one slice, please select a low toast darkness 

setting.
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8. �If you toast several slices one after the other, the bread will be 
somewhat darker at the same toast darkness setting.

9. �To toast frozen bread, waffles, etc., please use the thaw button.

Before using the appliance the first time
1. �Remove all packaging materials and any transport safety devices.
2. �Check to make sure that all accessories are present.
3. �Clean the toaster with a damp cloth, as described in the chapter 

“Cleaning and care”.
4. �Check to make sure that all parts are assembled correctly and 

the appliance is stable. Make sure that there is sufficient space 
between the toaster and walls or other appliances, since the 
toaster becomes hot during operation.

5. �Connect the appliance via the power cord to the power supply (120 
V~, 50 Hz).

6. �Before toasting bread the first time, conduct one toasting cycle 
without bread. Press the toast lever down until it locks into place.

7. �When the toasting cycle is completed, the toast lever automatically 
jumps up. Now you can starting toasting bread.

Operation - Toasting
1. �Prepare the toaster as described in the section “Before using the 

appliance the first time”.
2. �Place the bread slices in the slots in the toasting chamber.
3. �Set the desired toast darkness with the darkness control. You can 

select from six toast darkness settings: level 1. is very light and 
level 5. is very dark. For golden brown toast set the lever in the 
middle position.

4. �Press the toast lever down until it locks into place. The indicator 
lamp for “Stop” lights up and the toaster starts toasting.

5. �You can interrupt the toasting cycle any time by pressing the “Stop” 
button.

6. �When the bread has been toasted to the set darkness, it is 
automatically ejected. The appliance shuts off automatically.

7. �For easier removal of the toasted bread slices, the toaster features 
a lift function. Press the toast lever upward to remove the toast.

Operation - Thawing
The DEFROST function first thaws out the bread and then toasts it, 
which means that the thawing cycle lasts somewhat longer than the 
normal toasting cycle.
1. Place the bread slices in the slots in the toasting chamber.
2. Press the toast lever down until it locks into place.
3. Select the desired toast darkness setting.

ENtoaster
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4. We recommend the following toast darkness settings:
- Low for bread from the refrigerator or thin frozen bread slices.
- Medium for frozen waffles
- High for thicker frozen bread slices and thick toast slices.

5. Press the toast lever down until it locks into place.
6. �Then press the button “DEFROST” right away. The indicator lamp 

on this button lights up.
7. The bread or roll is thawed and toasted.
8. You can interrupt the cycle any time by pressing the “Stop” button.
9. �After completion of the thawing cycle the bread is automatically 

ejected and the indicator lamps go out. The appliance shuts off 
automatically.

2.3. Maintenance
Cleaning and Care
1. Allow the appliance to cool before cleaning it.
2. �Before cleaning, always turn off the appliance and unplug it from 

the power supply.
3. �Do not immerse the appliance and power cord in water or other 

liquids or wash them in the dishwasher.
4. �Wipe off the toaster with a damp cloth and a little dish washing 

detergent. Do not use any abrasive scouring agents, steel wool, 
metal objects, hot cleaning agents or disinfectants, since they can 
damage the appliance.

5. �To remove stuck bread slices, unplug the toaster and turn it over 
and shake lightly. Never attempt to remove stuck bread slices with 
sharp or pointed tools or silverware.

6. �Remove crumbs and any small pieces of bread from the crumb 
tray regularly. To do this, pull the crumb tray on the side all the way 
out and empty it. Wipe the crumb tray with a damp cloth, then dry 
it thoroughly and push it back into the appliance.

7. The appliance must be completely dry before you use it again.
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3. Technical Specifications
Power: 750-850W, 220-240V ~ 50-60Hz
Dimensions: approx. 26,5 x 17,8 x 17,0 cm (L/D/H)
Power cord: approx. 75 cm
Weight: approx. 1.0 kg
Housing: plastic, insulated
Features:
- 2 slot automatic toaster
- Infinitely variable toasting setting
- 4 functions: toast, reheat, defrost, stop
- All buttons with pilot light
- Self adjusting bread carriage for uniform toasting
- Automatic cut-off
- Removable crumb tray
- Power cord storage compartment

Technical details subject to change.

4. Post-Sale Service
KUNFT has designed this appliance in order to guarantee maximum 
reliability. However, if a problem occurs do not attempt to open the 
appliance - there is a risk of electrical shock. If you are not able to 
solve the problem, please contact the Costumer Support Service 
of any Worten, Modelo or Continente store in order to be assisted. 
Worten Equipamentos para o Lar provides a 2-year warranty for 
manufacturing defects from the date of purchase of the appliance.
WARNING: Any attempt to repair the appliance without contacting 
the manufacturer or seller will void the warranty.
All users must be familiar with these instructions. Knowing what 
could go wrong can help prevent problems from occurring.

5. �Environmental 
Protection

In order to protect the environment we strive to reduce 
the volume of packaging used, limiting it to three easily 
sorted materials: cardboard, paper and plastic. The 
appliance is manufactured using recyclable materials 
after disassembled by a specialized company. Please 
comply with local regulations concerning the recycling of 
all materials.

ENtoaster
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Estimado(a) cliente,

Agradecemos su preferencia en la compra de este 
producto.

Este aparato fue sometido a diversos tests que prueban 
su calidad. Para que el uso del aparato sea más fácil, 
enviamos en anexo sus instrucciones. Éstas deberán 
asegurar una utilización rápida y segura.

Haga el favor de leer atentamente las instrucciones así 
como las medidas de seguridad descritas en este manual.

Deseamos que nuestros clientes se sientan plenamente 
satisfechos con el funcionamiento de su nuevo aparato.
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1. Instrucciones de Seguridad
ATENCIÓN

Peligro de electrocución 
No Abrir

Atención: para evitar el riesgo de 
electrocución, no abra esta unidad. Su 

interior no contiene elementos que puedan 
ser reparados por el usuario. Solicite la 

asistencia de personal cualificado.

Avisos Importantes 
Antes de usar el aparato, lea atentamente 
este manual de instrucciones y guárdelo en 
un lugar seguro, pues puede tener que con-
sultarlo en el futuro.
Antes de encender el aparato, y a fin de ga-
rantizar su utilización de forma correcta y 
segura, no lo utilice si:
- Se ha caído al suelo;
- Nota alguna señal de daño;
- �Se produce alguna anomalía durante 

su funcionamiento.
Para evitar posibles peligros y el deterioro 
del aparato debido a un uso incorrecto, se 
recomienda que lea atentamente las ins-
trucciones.
Este aparato no deberá ser utilizado para 
otros fines que no sean los previstos en el 
manual y únicamente para uso doméstico. 
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Cualquier daño derivado del uso del apara-
to fuera de este ámbito de aplicación, cual-
quier uso incorrecto, así como cualquier 
modificación manual del producto, no es-
tará cubierto y anulará automáticamente la 
garantía.

Asistencia
En caso de avería, acuda a un servicio téc-
nico cualificado.

Este aparato podrá ser utilizado 
por niños de ocho años o más y 
por personas con discapacidad fí-
sica, sensorial o mental, o perso-
nas con falta de experiencia o co-
nocimientos, siempre que cuen-
ten con supervisión o se les haya 
proporcionado instrucciones para 
usar este aparato de un modo se-
guro, y entiendan los riesgos que 
conlleva. Los niños no deben ju-
gar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento no deben ser re-
alizados por niños a menos que 
sean mayores de ocho años y es-
tén supervisados. 
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Mantenga el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.
El aparato no está diseñado para 
funcionar mediante un tempori-
zador externo o un sistema de 
control remoto independiente.
El pan puede quemarse, por lo 
tanto, no use la tostadora cerca o 
debajo de material combustible.
Estas instrucciones también están disponi-
bles en www.suporteworten.pt

1.1. Alimentación 
Compruebe que la tensión de la red eléc-
trica es compatible con la indicada en el 
aparato. En caso de que no sea compa-
tible, consulte al Servicio de Atención al 
Cliente.

1.2. �Cable de alimentación y otros 
cables

No enrolle el cable de alimentación ni tire 
de él para desenchufar el aparato. Asimis-
mo, manténgalo alejado de superficies ca-
lientes. 
Nunca utilice este aparato si el cable o el 
enchufe están dañados. 
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En su lugar, llévelo a un servicio técnico 
autorizado para que proceda a su sustitu-
ción.

1.3. Humedad y agua
No utilice el aparato en lugares húmedos. 
No deje que el aparato se moje en ningu-
na circunstancia, pues puede ser peligroso. 
Para evitar el peligro de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga el aparato al agua o la 
humedad. Asimismo, no sumerja el aparato 
(por ejemplo, para limpiarlo).

1.4. Limpieza
Antes de proceder a la limpieza del aparato, 
apáguelo y desconecte el cable de la co-
rriente. Deje siempre que el aparato se en-
fríe antes de efectuar cualquier operación 
de limpieza.
Para limpiar el exterior del producto, utilice 
únicamente un paño suave y seco.

1.5. Precauciones generales
• �Siga las instrucciones de este manual, que 

le ayudarán a instalar y poner en funciona-
miento correctamente este producto y dis-
frutar de sus características avanzadas. 
Guarde las instrucciones para referencia 
futura.

• �Lea todas las instrucciones antes de usar 
el aparato.

EStostadora
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• �Las operaciones de reparación o manteni-
miento deben ser realizadas únicamente 
por profesionales autorizados.

• �Cualquier daño provocado por modifica-
ciones manuales al producto no estará cu-
bierto por la garantía.

• �Si usa el producto para otros fines que no 
sean para los que ha sido originalmente 
diseñado, o si no está correctamente co-
nectado, el producto podrá sufrir daños y 
la garantía quedará anulada.

• �Para conocer las instrucciones de limpie-
za de las superficies en contacto con los 
alimentos, consulte la sección “Limpieza y 
mantenimiento”.

• �Conecte el aparato solo a una fuente de 
alimentación de CA que tenga la tensión 
que se muestra en la placa indicadora.

• �Nunca sumerja el aparato ni el cable de 
alimentación en agua u otros líquidos.

• �No limpie la tostadora ni el cable de ali-
mentación en un lavavajillas.

• �Evite que la tostadora entre en contacto 
con agua u otros líquidos. En caso de que 
esto suceda, todas las piezas deben estar 
completamente secas antes de volver a 
utilizar el aparato.
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• �Nunca toque el aparato ni el cable de ali-
mentación con las manos mojadas.

• �Por razones de seguridad, no coloque el 
aparato sobre superficies calientes, ban-
dejas metálicas o superficies húmedas.

• �Este aparato está diseñado para usos do-
mésticos y similares, tales como:
- �Zonas de cocina para el personal en tien-

das, oficinas y otros entornos de trabajo;
- Empresas agrícolas;
- �Clientes en hoteles, moteles y otros alo-

jamientos;
- �Alojamientos y casas de vacaciones.

• �No coloque el aparato ni el cable de ali-
mentación cerca de llamas expuestas du-
rante el funcionamiento.

• �Utilice siempre la tostadora en una su-
perficie nivelada, despejada y resistente 
al calor.

• �Asegúrese de que el cable de alimentación 
no cuelgue sobre el borde de la encimera 
o la mesa, dado que esto puede causar 
accidentes, por ejemplo, si los niños pe-
queños tiran del cable.

• �No enrolle el cable de alimentación alrede-
dor del aparato; en su lugar, use el com-
partimento de almacenamiento del cable 

EStostadora
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de alimentación que se encuentra en la 
parte inferior del aparato.

• �Coloque el cable de alimentación de ma-
nera que no haya posibilidad de arrancarlo 
o tropezar con él.

• �Utilice la tostadora solo en interiores.
• �Cuando esté en uso, no cubra la tostadora 

con papel de aluminio u otros materiales 
que puedan causar el sobrecalentamiento 
del aparato.

• �No toque ninguna superficie caliente, para 
evitar quemaduras. Utilice siempre las 
manijas y las perillas de control.

• �No mueva el aparato mientras esté en fun-
cionamiento, para evitar lesiones.

• �Nunca opere el aparato sin la bandeja re-
cogemigas; vacíe dicha bandeja regular-
mente.

• �No tueste los alimentos que pueden de-
rretirse.

• �No introduzca alimentos demasiado gran-
des ni hojas de metal, cubiertos o herra-
mientas en el aparato. Esto puede provo-
car un incendio o un cortocircuito.

• �No utilice el aparato con accesorios de 
otros fabricantes o marcas, para evitar da-
ños.

Torradeira-KT3408-Manual-2.indd   24 20/03/06   10:22



24 25

KT3408 2E

• �Desenchufe el aparato de la fuente de ali-
mentación después de usarlo y antes de 
limpiarlo. Nunca deje el aparato sin vigi-
lancia cuando esté enchufado a la fuente 
de alimentación.

• �Limpie el aparato después de cada uso.
• �Compruebe regularmente que el apara-

to, el enchufe y el cable de alimentación 
no presenten desgaste o daños. En caso 
estar dañado el cable de alimentación u 
otras partes, envíe el aparato o el cable 
eléctrico para su inspección y reparación 
a nuestro Servicio de Atención al Cliente 
(para conocer la dirección, consulte los 
términos de la garantía).

Las reparaciones no autorizadas pueden 
ocasionar graves riesgos para el usuario y 
anular la garantía.
• �Si el cable de alimentación está dañado, 

debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o una persona igual-
mente cualificada para evitar riesgos.

EStostadora
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PRECAUCIÓN:
¡El aparato se calienta durante el funciona-
miento!
El fabricante no será responsable en caso 
de montaje o uso incorrectos o inapropia-
dos o si las reparaciones son realizadas por 
terceros no autorizados.
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2. �Instrucciones de 
funcionamiento (Proveedor)

2.1. Descripción del producto 
PARTES INDIVIDUALES

1. RANURA PARA PAN 
2. PALANCA DE TOSTADORA
3. CARCASA
4. CONTROL DE NIVEL DE TOSTADO
5. BOTÓN STOP
6. BOTÓN DE RECALENTAMIENTO
7. BOTÓN PARA DESCONGELAR
8. BANDEJA RECOGEMIGAS

2.2. Utilización del producto
Sugerencia para un tostado ideal
1. �Los diferentes tipos de pan tienen diferentes grados de humedad. 

Por lo tanto, el mismo ajuste de nivel del tostado puede producir 
resultados diferentes.

2. �Para que el pan esté ligeramente seco, use un ajuste más bajo de 
nivel de tostado.

3. �Para pan fresco o pan integral, utilice un ajuste más alto de nivel 
de tostado.

4. �El pan con una superficie irregular requiere un mayor ajuste de 
nivel de tostado.

5. �Las rebanadas gruesas del pan necesitan más tiempo para 
tostarse; puede ser necesario tostar el pan una segunda vez.

EStostadora
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6. �Al tostar el pan con pasas, quite todas las pasas de la superficie, 
dado que, de lo contrario, podrían quemarse.

7. �Si tuesta solo una rebanada, seleccione un ajuste de nivel bajo 
de tostado.

8. �Si tuesta varias rodajas una después de la otra, el pan será un 
poco más oscuro en el mismo ajuste de nivel de tostado.

9. �Para tostar el pan congelado, waffles, etc., utilice el botón de des-
congelación.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, 
realice lo siguiente
1. �Retire todos los materiales de embalaje y cualquier dispositivo de 

seguridad para el transporte.
2. Compruebe que todos los accesorios estén presentes.
3. �Limpie la tostadora con un paño húmedo, como se indica en el 

capítulo “Limpieza y cuidado”.
4. �Compruebe que todas las piezas estén montadas correctamente 

y que el aparato esté estable. Asegúrese de que haya suficiente 
espacio entre la tostadora y las paredes u otros aparatos, ya que 
la tostadora se calienta durante el funcionamiento.

5. �Conecte el aparato a través del cable de alimentación a la fuente 
de alimentación (120 V~, 50 Hz).

6. �Antes de tostar el pan por primera vez, realice un ciclo de tostado 
sin pan. Presione la palanca hacia abajo hasta que encaje en su 
lugar.

7. �Cuando se completa el ciclo de tostado, la palanca salta automáti-
camente hacia arriba. Ya puede empezar a tostar pan.

Función - Tostado
1. �Prepare la tostadora como se describe en el apartado “Antes de 

utilizar el aparato por primera vez, realice lo siguiente”.
2. Coloque las rebanadas de pan en las ranuras.
3. �Ajuste el nivel de tostado deseado con el control de tueste. Puede 

seleccionar entre seis ajustes de tueste: el nivel 1 es muy leve y 
el nivel 5 es muy oscuro. Para lograr tostadas doradas, ajuste el 
control en la posición media.

4. �Presione la palanca hacia abajo hasta que encaje en su lugar. 
La luz indicadora de Stop (parada) se enciende y la tostadora 
empieza a tostar.

5. �Puede interrumpir el ciclo de tostado en cualquier momento; para 
ello, presione el botón Stop.

6. �Cuando el pan se haya tostado en el nivel seleccionado, será 
expulsado automáticamente. A continuación, el aparato se 
apagará de manera automática.
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7. �Para facilitar la retirada de las rebanadas de pan tostado, la 
tostadora cuenta con una función de elevación. Presione la 
palanca de tostado hacia arriba para retirar la tostada.

Funcionamiento - Descongelación
La función DEFROST descongela primero el pan y luego lo tuesta, 
lo que significa que el ciclo de descongelación dura algo más que el 
ciclo normal de tostado.
1. Coloque las rebanadas de pan en las ranuras.
2. Presione la palanca hacia abajo hasta que encaje en su lugar.
3. Seleccione la configuración de nivel de tostado deseado.
4. Recomendamos los siguientes ajustes de nivel de tostado:

- �Bajo para pan de la nevera o para rebanadas finas de pan 
congelado.

- Medio para waffles congelados
- �Alto para rebanadas de pan congelado más gruesas y 
rebanadas gruesas de pan tostado.

5. Presione la palanca hacia abajo hasta que encaje en su lugar.
6. �A continuación, pulse inmediatamente el botón DEFROST. Se 

iluminará la luz indicadora de dicho botón.
7. El pan o baguette se descongela y se tuesta.
8. �Puede interrumpir el ciclo en cualquier momento con el botón 

Stop.
9. �Después de completar el ciclo de descongelación, el pan se 

expulsa automáticamente y las luces indicadoras se apagan. El 
aparato se apaga automáticamente.

2.3. Mantenimiento
Limpieza y cuidado
1. Deje que el aparato se enfríe antes de limpiarlo.
2. �Antes de limpiarlo, apague siempre el aparato y desenchúfelo de 

la fuente de alimentación.
3. �No sumerja el aparato ni el cable de alimentación en agua u otros 

líquidos ni lo lave en el lavavajillas.
4. �Limpie la tostadora con un paño húmedo y un poco de detergente. 

No utilice abrasivos, estropajo metálico, objetos metálicos, 
productos de limpieza calientes o desinfectantes, dado que 
pueden dañar el aparato.

5. �Para retirar las rebanadas de pan pegadas, desenchufe la 
tostadora, póngala cabeza abajo y agítela ligeramente. Nunca 
intente quitar las rebanadas de pan pegadas con herramientas 
afiladas o puntiagudas o con cubiertos.

EStostadora
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4. Servicio posventa
KUNFT ha diseñado este aparato con el fin de garantizar la máxima 
fiabilidad. Sin embargo, si se produce algún problema, no intente 
abrir el aparato, pues corre peligro de electrocución. En caso de que 
no sea capaz de solucionar el problema, póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de cualquier tienda Worten, Modelo 
o Continente, para solucionar el problema. Worten Equipamentos 
para o Lar ofrece una garantía por un periodo de dos años, desde 
el momento de compra de este artículo, contra cualquier defecto de 
fabricación.
ATENCIÓN: cualquier intento de reparar el aparato sin haber 
contactado con el fabricante o el vendedor anulará la garantía.
Todos los usuarios deben estar familiarizados con estas instrucciones. 
El hecho de conocer los posibles problemas puede servirle de ayuda 
para evitar que se produzcan.

6. �Retire con regularidad las migas y cualquier trozo pequeño de 
pan que quede en la bandeja recogemigas. Para ello, tire de 
la bandeja y extráigala completamente para vaciarla. Limpie la 
bandeja con un paño húmedo; luego, séquela bien y vuelva a 
introducirla en el aparato.

7. �El aparato debe estar completamente seco antes de volver a 
usarlo.

3. Especificaciones técnicas
Potencia: 750-850 W, 220-240 V ~ 50-60 Hz
Medidas: aprox. 26,5 x 17,8 x 17 cm (largo/profundo/alto)
Cable de alimentación: aprox. 75 cm
Peso: 1 kg aprox.
Carcasa: plástico, aislado
Características:
- tostadora automática de 2 ranuras
- Nivel de tostado con numerosas variaciones
- 4 funciones: tostado, recalentamiento, descongelación, parada
- Todos los botones tienen luz piloto
- Soporte para pan con autoajuste para lograr un tostado uniforme
- Parada automática
- Bandeja recogemigas extraíble
- Compartimento para almacenamiento del cable de alimentación

Los detalles técnicos están sujetos a cambios.
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5. �Protección 
medioambiental

A fin de proteger el medio ambiente, intentamos reducir al 
máximo el volumen de nuestros embalajes, limitándolos 
a tres materiales fáciles de clasificar: cartón, papel y 
plástico. El aparato está fabricado con material reciclable, 
tras ser desmontado por una empresa especializada. 
Cumpla la normativa local correspondiente en materia de 
reciclaje de los materiales.

EStostadora
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Caro(a) cliente,

Agradecemos a sua compra deste artigo.

Este aparelho foi sujeito a diversos testes laboratoriais, que 
atestam a sua qualidade. Para que a utilização do aparelho 
seja mais fácil, junto enviamos as instruções detalhadas 
do mesmo. Estas deverão assegurar uma rápida e segura 
utilização.

Queira ler atentamente as instruções e medidas de 
segurança que se encontram descritas neste manual.

Desejamos aos nossos clientes uma grande satisfação 
na utilização do seu novo aparelho.
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1. Instruções de Segurança
ATENÇÃO

Risco de choque elétrico 
Não abrir

Atenção: para evitar o risco de choque 
elétrico não abra a unidade. O interior 

não contém peças que possam ser 
reparadas pelo utilizador. Solicite 
assistência a pessoal qualificado.

Avisos Importantes 
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamen-
te este manual de instruções e guarde-o 
num sítio seguro, pois poderá precisar dele 
para consultas futuras.
Antes de pôr o aparelho em funcionamento, 
e de forma a garantir uma operação correta, 
não o utilize se:
- caiu ao chão;
- notar algum vestígio de danos;
- �surgir alguma anomalia durante o 

funcionamento.
Para evitar perigos ou deterioração do apa-
relho devido a utilização incorreta, aconse-
lha-se uma leitura minuciosa das instruções.
O aparelho não deve ser utilizado para ou-
tros fins além dos previstos e destina-se 
apenas a utilização doméstica. Quaisquer 
danos resultantes da utilização do aparelho 
fora deste âmbito, qualquer utilização in-
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correta, bem como quaisquer modificações 
manuais efetuadas ao produto não serão 
abrangidas e cancelam automaticamente o 
direito à garantia.

Assistência
Em caso de avaria, entregue o aparelho a 
um técnico de assistência qualificado.

Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas e/ou 
pessoas com falta de experiência 
ou conhecimento caso tenham re-
cebido instruções sobre o uso se-
guro dl aparelho e caso percebam 
os riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o apare-
lho. A limpeza e a manutenção 
não devem ser feitas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 
anos e supervisão. 
Mantenha o aparelho e o cabo 
fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos.

PTtorradeira
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O aparelho não se destina a ser 
operado por meio de um tempori-
zador externo ou sistema de con-
trole remoto separado.
O pão pode queimar, portanto, 
não utilize a torradeira perto ou 
sob material combustível.
Estas instruções também estão disponíveis 
em www.suporteworten.pt

1.1. Fonte de alimentação 
Verifique se a tensão da rede elétrica é 
compatível com a indicada no aparelho. 
Caso não corresponda, consulte o Serviço 
de Apoio ao Cliente.

1.2. �Cabo de alimentação e outros 
cabos

Não enrole o cabo nem o puxe para desli-
gar o aparelho. Mantenha o cabo afastado 
de superfícies aquecidas. 
Nunca utilize o aparelho se o cabo ou a fi-
cha estiver danificado. 
Leve-o a um posto de assistência técnica 
autorizado para que o substituam.

1.3. Humidade e água
Não utilize o aparelho em locais húmidos. 
Não permita que o aparelho fique molhado 
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em nenhuma circunstância, já que tal po-
derá ser perigoso. Para evitar perigo de in-
cêndio ou choque elétrico, não exponha o 
aparelho a água ou humidade. Além disso, 
não coloque o aparelho debaixo de água 
(por exemplo, para fins de limpeza).

1.4. Limpeza
Antes de proceder à limpeza, desligue sem-
pre o aparelho e desligue a ficha da fonte 
de alimentação. Permita sempre que a uni-
dade arrefeça antes de efetuar qualquer 
operação de limpeza.
Para limpar o exterior do produto, utilize 
apenas um pano seco e macio.

1.5. Precauções gerais
• �Siga as indicações do manual de instru-

ções, pois são uma importante ajuda na 
instalação e operação corretas deste pro-
duto e a tirar partido das suas funções 
avançadas. Guarde as instruções para 
consulta futura.

• �Leia todas as instruções antes de usar o 
produto.

• �As operações de reparação ou manuten-
ção devem ser realizadas apenas por pro-
fissionais autorizados.

• �Quaisquer danos provocados por modi-
ficações manuais do produto não serão 
abrangidos pela garantia.

PTtorradeira
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• �Se este produto for utilizado para outros 
fins que não aqueles para os quais foi ori-
ginalmente desenvolvido, ou se não for 
corretamente ligado, poderá ficar danifica-
do e a garantia será anulada.

• �Em relação às instruções para limpar su-
perfícies em contacto com alimentos, por 
favor consulte a secção «Limpeza e con-
servação».

• �Ligue o aparelho apenas a uma fonte de 
alimentação CA com tensão correspon-
dente à tensão indicada na placa de iden-
tificação.

• �Nunca mergulhe o aparelho ou o cabo de 
alimentação em água ou outros líquidos.

• �Não limpe a torradeira ou o cabo de ali-
mentação na máquina de lavar louça.

• �A torradeira nunca deve entrar em con-
tacto com água ou outros líquidos. Caso 
isso aconteça, todas as peças devem es-
tar completamente secas antes de utilizar 
novamente o aparelho.

• �Nunca toque no aparelho ou no cabo de 
alimentação com as mãos molhadas.

• �Por razões de segurança, nunca coloque o 
aparelho sobre superfícies quentes, ban-
dejas de metal ou superfícies húmidas.

• �Este aparelho destina-se a uso doméstico 
e similares, tais como:
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- �Copas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escritórios e outros ambien-
tes de trabalho;

- �Empresas agrícolas;

- �Utilização por clientes em hotéis, motéis 
e outros tipos de alojamento;

- �Pousadas e casas de férias.

• �Não coloque o aparelho ou o cabo de ali-
mentação perto de chamas durante o seu 
funcionamento.

• �Utilize sempre a torradeira numa super-
fície nivelada, organizada e resistente ao 
calor.

• �Certifique-se de que o cabo de alimenta-
ção não se encontra pendurado sobre a 
beira da bancada ou da mesa, pois isso 
pode causar acidentes, por exemplo, se 
crianças pequenas puxarem o cabo.

• �Nunca enrole o cabo de alimentação à 
volta do aparelho; em vez disso, utilize 
o compartimento de armazenamento do 
cabo de alimentação na parte inferior do 
aparelho.

• �Coloque o cabo de alimentação de modo 
a que não haja possibilidade de este ser 
puxado ou de alguém tropeçar nele.

• �Utilize a torradeira apenas dentro de casa.

PTtorradeira
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• �Durante o seu funcionamento, nunca cubra 
a torradeira com folha de alumínio ou outros 
materiais que possam causar um aqueci-
mento excessivo do aparelho.

• �Não toque em superfícies quentes, para 
evitar queimaduras. Utilize sempre os ma-
nípulos e os botões de controlo.

• �Não mova o aparelho enquanto estiver em 
funcionamento, para evitar lesões.

• �Nunca utilize o aparelho sem a bandeja 
de migalhas; esvazie a bandeja regular-
mente.

• �Não torre alimentos que possam derreter.
• �Não insira alimentos excessivamente 

grandes, folha de alumínio, talheres ou 
ferramentas no aparelho pois podem cau-
sar um incêndio ou curto-circuito.

• �Não utilize o aparelho com acessórios de 
outros fabricantes ou marcas, para evitar 
danos.

• �Desligue o aparelho da fonte de alimen-
tação após a sua utilização e antes de o 
limpar. Nunca deixe o aparelho sem vigi-
lância quando este estiver ligado à fonte 
de alimentação.

• �Limpe o aparelho após cada utilização.
• �Verifique o aparelho, a ficha e o cabo de 

alimentação regularmente para verificar 
possíveis deteriorações ou danos. Em 
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caso de danos no cabo de alimentação ou 
noutras peças, envie o aparelho ou o cabo 
de alimentação para inspeção e repara-
ção no nosso Serviço de Apoio ao Cliente 
(consulte o endereço na garantia).

Reparações não autorizados podem resul-
tar em sérios riscos para o utilizador e anu-
lar a garantia.
• �Caso o cabo de alimentação fique dani-

ficado, não tente substituir ou reparar e 
dirija-se ao Serviço de Apoio ao Cliente.

ATENÇÃO:
O aparelho fica quente durante o seu fun-
cionamento!
O fabricante não será responsável em 
caso de montagem incorreta, utilização in-
correta ou imprópria se os trabalhos de re-
paração forem realizados por terceiros não 
autorizados.

PTtorradeira
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2. �Instruções de 
funcionamento (Fornecedor)

2.1. Descrição do produto
PEÇAS INDIVIDUAIS

1. COMPARTIMENTO PARA O PÃO 
2. ALAVANCA
3. ESTRUTURA EXTERIOR 
4. BOTÃO DE CONTROLO DE TOSTAGEM 
5. BOTÃO «PARAR»
6. BOTÃO DE REAQUECIMENTO
7. BOTÃO DE DESCONGELAÇÃO
8. BANDEJA DE MIGALHAS

2.2. Utilização do produto
Sugestões para uma tostagem ideal
1. �Diferentes tipos de pão têm um teor de humidade variável. 

Portanto, a mesma configuração de tostagem pode produzir 
resultados diferentes.

2. �Para pão que esteja ligeiramente seco, utilize uma configuração 
de tostagem mais clara.

3. �Para pão fresco ou pão integral, utilize uma configuração de 
tostagem mais escura.

4. �O pão com uma superfície irregular requer uma configuração de 
tostagem mais escura.

5. �As fatias de pão grosso precisam de mais tempo para torrar, 
podendo ser necessário torrar o pão pela segunda vez.
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6. �Ao torrar pão com passas, retire todas as passas da superfície do 
pão, pois caso contrário estas podem queimar.

7. �Se torrar apenas uma fatia de pão, selecione uma configuração 
de tostagem mais clara.

8. �Se torrar várias fatias uma após a outra, o pão ficará um pouco 
mais escuro na mesma configuração de tostagem.

9. �Para torrar pão congelado, waffles, etc., utilize o botão de 
descongelação.

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez
1. �Remova todos os materiais de acondicionamento e quaisquer 

dispositivos de segurança de transporte.
2. �Verifique se todos os acessórios estão presentes.
3. �Limpe a torradeira com um pano húmido, conforme descrito no 

capítulo «Limpeza e conservação».
4. �Certifique-se de que todas as peças estão montadas corretamente 

e de que o aparelho está estável. Certifique-se de que existe espaço 
suficiente entre a torradeira e as paredes ou outros aparelhos, uma 
vez que a torradeira fica quente quando em funcionamento.

5. Ligue o aparelho através do cabo de alimentação à tomada.
6. �Antes de torrar pão pela primeira vez, efetue um ciclo de tostagem 

sem pão. Pressione a alavanca da torrada para baixo até que esta 
encaixe.

7. �Quando o ciclo de tostagem fica completado, a alavanca da 
torrada salta para cima automaticamente. Agora pode começar 
a torrar o seu pão.

Funcionamento - Tostagem
1. �Prepare a torradeira conforme descrito na secção «Antes de 

utilizar o aparelho pela primeira vez».
2. Coloque as fatias de pão nos compartimentos para o pão.
3. �Defina o nível de tostagem desejada através do botão de controlo. 

Pode selecionar entre seis configurações de tostagem desejadas: 
o nível 1. equivale a uma tostagem muito clara e o nível 5. a uma 
tostagem muito escura. Para uma tostagem suavemente dourada, 
coloque a alavanca na posição do meio.

4. �Pressione a alavanca da torrada para baixo até que esta encaixe. 
A luz indicadora para «Parar» acende-se e a torradeira começa 
a torrar.

5. �Pode interromper o ciclo de tostagem a qualquer momento, 
pressionando o botão «Parar».

6. �Quando o pão foi torrado no nível de tostagem definido salta 
automaticamente e o aparelho desliga-se.

7. �Para facilitar a remoção das fatias de pão torrado, a torradeira 
apresenta uma função de elevação. Pressione a alavanca da 
torrada para cima para remover a torrada.

Torradeira-KT3408-Manual-2.indd   43 20/03/06   10:22



44 45

Funcionamento - Descongelação
A função de DESCONGELAÇÃO descongela primeiro o pão e, em 
seguida, torra-o, o que significa que o ciclo de descongelação dura 
um pouco mais do que o ciclo normal de tostagem.
1. Coloque as fatias de pão nos compartimentos de tostagem.
2. Pressione a alavanca da torrada para baixo até que esta encaixe.
3. Selecione a configuração de tostagem desejada.
4. Recomendamos as seguintes definições de tostagem:

- �Clara para pão que provenha do frigorífico ou fatias finas de pão 
congelado.

- �Média para waffles congeladas
- �Escura para fatias de pão congeladas mais espessas e fatias 

grossas de torradas.
5. Pressione a alavanca da torrada para baixo até que esta encaixe.
6. �Em seguida, pressione o botão de «DESCONGELAÇÃO» 

imediatamente. A luz indicadora deste botão acende-se.
7. �A fatia ou o pão é descongelado e torrado.
8. �Pode interromper o ciclo a qualquer momento, pressionando o 

botão «Parar».
9. �Após a conclusão do ciclo de descongelação, o pão salta automa-

ticamente e as luzes indicadoras apagam-se. O aparelho desliga-
se automaticamente.

2.3. Manutenção
Limpeza e conservação
1. Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar.
2. �Antes de o limpar, desligue sempre o aparelho e desligue a ficha 

da tomada.
3. �Não mergulhe o aparelho e o seu cabo de alimentação em água 

ou outros líquidos, nem os lave na máquina de lavar louça.
4. �Limpe a torradeira com um pano húmido e um pouco de detergente. 

Não utilize agentes abrasivos, esfregões de aço, objetos metálicos 
ou produtos de limpeza quentes ou desinfetantes, pois podem 
danificar o aparelho.

5. �Para remover as fatias de pão que tenham ficado presas no 
aparelho, desligue a torradeira da ficha, gire-a e agite levemente. 
Nunca tente remover fatias de pão preso com ferramentas ou 
talheres afiados.

6. �Remova regularmente as migalhas e os pequenos pedaços de 
pão da bandeja de migalhas. Para efetuar esta limpeza, puxe a 
bandeja de migalhas de lado até sair completamente e esvazie-a. 
Limpe a bandeja de migalhas com um pano húmido, seque-a 
cuidadosamente e empurre-a novamente para o interior do aparelho.

7. �O aparelho deve estar completamente seco antes de o utilizar 
novamente.
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3. Especificações técnicas
Potência: 750 - 850 W, 220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz
Dimensões: aprox. 26,5 x 17,8 x 17,0 cm (L/P/A)
Cabo de alimentação: aprox. 75 cm
Peso: aprox. 1,0 kg
Estrutura exterior: plástico, com isolamento
Características:
- torradeira automática com 2 compartimentos
- Vários níveis de tostagem
- 4 funções: torrar, reaquecer, descongelar, parar
- Todos os botões têm luz piloto
- �Grelha do pão ajustável automaticamente para uma tostagem 

uniforme
- Desligar automático
- Bandeja de migalhas amovível
- Compartimento de armazenamento do cabo de alimentação

Detalhes técnicos sujeitos a alteração.

4. Serviço pós-venda
A KUNFT concebeu este aparelho de forma a garantir a máxima 
fiabilidade. No entanto, se ocorrer um problema, não tente abrir o 
aparelho – risco de choque elétrico. Se não conseguir solucionar o 
problema, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente de qualquer loja 
Worten, Modelo ou Continente, para obter assistência. A Worten 
Equipamentos para o Lar fornece uma garantia contra defeitos de 
fabrico, por um período de 2 anos a partir da data de compra do 
aparelho.
AVISO: qualquer tentativa de arranjar o aparelho sem contactar o 
fabricante ou revendedor irá invalidar a garantia.
Todos os utilizadores devem familiarizar-se com estas instruções. 
O facto de saber o que pode correr mal poderá ajudá-lo a evitar a 
ocorrência de problemas.

5. �Proteção ambiental
Com o objetivo de proteger o ambiente, tentamos reduzir 
ao máximo o volume das embalagens, que se limitam a 
três materiais de fácil separação: cartão, papel e plástico. 
O aparelho é constituído por material reciclável, uma vez 
desmontado por uma empresa especializada. Respeite a 
legislação local relativamente à reciclagem de todos os 
materiais.

PTtorradeira
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NOTES / Notas
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